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Directions: Read the conversation below between “el 
camarero/la camarera” and “la clienta” and “el 
cliente.” Try reading outloud in front of a mirror. It 
helps with pronunciation.  
 

Extra Challenge: Can you try ordering food this week at a restaurant (in 
Spanish)? ¿Por qué no? Why not? J 
 
 
Camarero/camarera: Hola. Buenos Días/Buenas Tardes/Buenas noches. 

La clienta: Hola. Buenos Días/Buenas Tardes/Buenas noches. 

Camarero/camarera: ¿Tienes una reserva? (Do you have a reservation?) 

La clienta: Si, tengo una reserva para dos personas. (Yes, I have a reservation 
for two people) 
 
Camarero/a: ¡Perfecto! ¿Cómo te llamas? (What is your name?)  

La clienta: Me llamo ___________. (My name is ______) 

Camarero/a: Por aquí por favor. (This way please). Aquí está el menú. (Here is 
the menu.) 
 
La clienta: Gracias. 

El cliente: Gracias.  

Camarero/a: ¿Qué les gustaría tomar/beber? (What would you all like to drink?) 

La clienta: Yo quiero tomar/beber vino por favor. (I want to drink wine please.) 

Camarero/a: ¿Blanco o tinto? 

La clienta: Blanco. Y una botella de agua con gas por favor.  



El cliente: Yo quiero tomar/beber un jugo de naranja por favor. (I want to drink 
orange juice please.) 
 
Camarero/a: Está bien. ¿Con hielo? (Okay. With ice?) 

El cliente: Sin hielo. (Without ice.) 

Camarero/a: ¿Qué les gustaría comer? (What would you all like to eat?) 

La clienta: Yo quiero una ensalada mixta por favor. (I want a mixed salad please.) 

El cliente: Y yo quiero una sopa de vegetales por favor. (And I want a vegetable 
soup please.) 
 
Camarero/a: ¿Y para el plato principal? (And for the main dish?) 

La clienta: Yo quiero un sándwich de queso y jamón con papas fritas por favor. (I 
want a cheese and ham sandwich with fries please.) 
 
El cliente: Yo quiero los tacos de pollo asado con guacamole y salsa suave por 
favor. (I want the grilled chicken tacos with guacamole and mild salsa please.) 
 
Camarero/a: ¿Algo más? (Anything else?) 

La clienta: Por ahora no, gracias. (Nothing for now, thank you.) 
[Comen] (They eat) 

Camarero/a: ¿Les gustaría comer el postre? (Would you all like to eat dessert?) 

La clienta: Sí. ¿Nos trae la carta de postres, por favor? (Yes. Can you bring us 
the dessert menu please?) 
 
Camarero/a: Aquí tienen. (Here you all go.) 

La clienta: Para mí el arroz con leche, por favor. (For me, the rice pudding please.) 

El cliente: Yo quiero helado de choclate por favor. (I want chocolate ice cream 
please.) 



 
Camarero: ¿Algo más? ¿Un café?  ¿Un té? (Anything else? Coffee? Tea?) 

La clienta: Nada más, gracias.  

Camarero/a: ¿Está todo de su gusto? (Is everything to your liking?) 

La clienta: Sí. Está todo muy rico. (Yes. Everything is very delicious.) 

El cliente: Sí, delicioso. (Yes, delicious.) 

La clienta: ¿Nos trae la cuenta por favor? (Can you bring us the check please?) 

Camarero/a: Sí. ¿Va a pagar con tarjeta de crédito o con efectivo? (Yes. Are you 
paying with credit card or cash?) 
 
La clienta: Con tarjeta. (With a card) 

Camarero/a: Son $6,000 (seis mil) pesos mexicanos. 

La clienta: Aquí tienes. Muchas gracias. (Here you go. Thank you.) 

Camarero/a: Gracias a ustedes. ¡Hasta luego! (Thank you all. See you later!) 

El cliente: Hasta luego. (See you later.) 

Camarero/a: Adiós. (Goodbye) 

 


